CHILDREN’S FOUNDATION
THE PROJECT FOR THE TRANSLATION OF TURKISH CHILDREN’S AND YOUNG ADULT LITERATURE 

TO WORLD LANGUAGES

Aim

The primary purpose of this project is to translate selected high quality Turkish Literature that has high artistic and literary merit to world languages, to promote them as well as to publish and provide them for children.

Selection of Books
The accumulated body of works in Turkish children’s and young adult literature from past to present will be evaluated in three ways:

a) The advisory and review committee will select contemporary authors’ works as well as stories from oral culture.

b) Living authors will nominate their own books.

c) Priority will be given to books that are illustrated by Turkish illustrators.
d) Publishers will be able to nominate books which match high quality standards
Review of Translations

Only high quality translations will be considered. The translated children’s and young adult books will be diligently reviewed. The translations in this project will be offered to the publishers in the countries listed. 
Illustrated books

The illustrations in the books will be scanned in publishing format and copied to a CD to be presented.
Organization of Collaborating Individuals and Institutions

For the Project:
a) Editors of children’s and young adult literature from distinguished publishing companies

b) Eminent Turcologists and expert translators from Turkish to world languages
c) Turkish Embassies and Cultural Centers in countries of languages proposed
d) Copyright Agencies related to children’s and young adult 

literature

e) Directors of book fairs that include publishers of children’s and young adult literature.

f) Turkish Studies Departments in the universities

g) The office of Cultural Relations, UNESCO

h) Author and publisher organisations in foreign countries

i) International business and cultural councils

j) Children and Young Adult Literature Research Centers

k) Life-long-reading research centers and book foundations

l) Children’s and Young Adult Literature and Comparative Literature            Programs of Universities

Proposed Languages for Translation
              Albanian, Arabic, Azerbaijani, Bengal, Bosnian-Serbian, Bulgarian, Chinese


(Mandarin, Wu, Min, Yue), Czech, English, French, Finnish, Flemish, Georgian, German, Greek, Gypsy, Hindi, Hungarian, Italian, Japanese, Javanese, Kazak, Korean, Macedonian, Malay, Panjabi, Persian, Polish, Portuguese, Romanian, Russian, Spanish, Tamil, Thai, Turkmen, Ukrainian, Urdu, Uzbek, Vietnamese, and other world languages…

Funding for the project

a) Children’s Foundation will provide sources on translation and promotion when funding is available. The publishers of countries will be able to utilize from the funding. 

b) The Ministry of Turkish Culture and Tourism,  TEDA project (grant for the publication of  Turkish cultural, artistic and literary works in foreign languages) will provide financial support in one of the areas: a) translation, b) publication c) promotion. Publishers of the countries listed will be able to apply for funding from the TEDA project. 
    
Application Address:
TEDA PROJESİ

T.C.  Kültür ve Turizm Bakanlığı

Kütüphaneler ve Yayımlar Genel Müdürlüğü

Yayımlar Dairesi Başkanlığı

Fevzi Paşa Mahallesi

Cumhuriyet Bulvarı

Eski Sayıştay Binası B Blok

06030

Ulus-Ankara

TÜRKİYE

Phone:  ( +90 ) 0 312 309 90 01

               ( +90 ) 0 312 309 90 02

Fax:       ( +90 ) 0 312 309 89 98

 http://www.kultur.gov.tr/TR/BelgeGoster.aspx )

Support will be requested from TEDA projects in the following areas: 

a) translation/editing  b) publication   c) promotion

Publication and Promotion

Children’s Foundation and Children’s Literature School will be solely in charge of advertising, and communication of this project

Advisory and Review Committee 

A committee, composed of authors, illustrators, researchers, editors and critics, will select and review both deceased authors’ books as well as those nominated by living  authors. The selection of outstanding children’s books and illustrations will take into consideration representations of Turkish culture and language, and will be informed by specific cultural dynamics of the proposed countries and their languages.   
Review Committee Members

Ferit Avcı, Gülten Dayıoğlu, Dr. Fatih Erdoğan, Füsun İyicil, Dr. Meral     Kaya, Osman Kehri, Mustafa Ruhi  Şirin, Yalvaç Ural, Mavisel Yener, Necdet Yılmaz, Mevlâna İdris Zengin.

Project Editor, Turkey


Project Editor, World Languages 

Mustafa Ruhi Şirin      



Dr. Fatih Erdogan
Starting Date of the Project

1 January 2007

Contact Information 
Address

                     Çocuk Vakfı 



       Zafer Sokağı  No:17



       34371  Nişantaşı-İstanbul, Türkiye

Phone   
       90 212 240 41 96  


       90 212 240 23 83

Fax      
       90 212 230 01 25

e-mail
       
cocukvakfi@hotmail.com 




cocukedebiyatiokulu@cocukvakfi.org.tr



info@cocukvakfi.org.tr
     

http://www.turkishchildrensbooks.com
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